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FR Scie trépan ajustable à capot
DE Kreis-Lochschneider mit Schutzhaube
ES Corona corta círculos ajustable
IT Fresa circolare regolabile con guardia a tazza
NL Verstelbare gatenzaag met stofkap
PL	 Regulowane	wiertło	do	wycinania	otworów	

Adjustable Hole Cutter with Cowling  
40 - 200mm Dia 
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1. Cutter Shaft

2. Cowling Nut
3. Spring
4. Cutter Positioning Bar
5. Cutter Holders
6. Cowling
7. Cowling Collar
8. Hex Key 3mm
9. TCT Blades

10. Carbon Steel Blades
11. Lip and Spur Drill Bit
12. Masonry Drill Bit
13. Drill Holder

Product Familiarisation

Intended Use
Adjustable hole cutter with cowling for drilling 40 – 200mm diameter holes. Suitable for use with 
wood,	plastic,	plasterboard,	aluminium	and	acrylic	sheets.

Before Use
Attach the cowling (Fig. I) 
IMPORTANT: The Cutter Shaft (1) uses a reverse thread (left-hand thread) to prevent loosening when 
in use. To unscrew the Cowling Nut (2), turn in a clockwise direction; and to tighten, screw in an 
anti-clockwise direction (Fig. II).
1. Remove the Cowling Nut and Spring (3) from the Cutter Shaft
2. Insert the top of the Cutter Shaft through the Cowling Collar (7) from the inside
3.	 Place	the	Spring	over	the	Cutter	Shaft	and	screw	on	the	Cowling	Nut	until	it	is	secure	fully	

covering the thread on the Cutter Shaft

Changing the drill bit
Drill bits supplied:
• Carbon Steel Lip and Spur Auger Drill Bit 8mm (11) for use with wood
•	 TCT	Masonry	Drill	Bit	10mm	(12)	for	use	with	brick	and	plasterboard

1. Select the correct drill bit for the material to be cut
2.	 Loosen	the	hex	screw	securing	the	drill	bit	in	the	Drill	Holder	(13),	using	the	Hex	Key	(8)
3. Remove the existing drill bit and insert the replacement drill bit
4.	 Tighten	the	hex	screw	sufficiently	to	secure	the	drill	bit

Changing the cutters
Cutter	blade	types	supplied:
• TCT Blades (9) suitable for harder materials
• Carbon Steel Blades (10) suitable for softer materials

1. Select the correct cutter blade for the material to be cut
2. Loosen and remove the hex screw securing the cutter in the Cutter Holder (5)
3. Remove the existing cutter and insert the replacement cutter
Note: The TCT Blades should be inserted with the bevelled cutting edge facing the direction of 
travel	–	clockwise	(Fig.	III).	The	Carbon	Steel	Blades	should	be	placed	with	the	flat	side	facing	
inwards (Fig. IV).
4.	 Tighten	the	hex	screw	sufficiently	to	secure	the	cutter	blade

   
	 Chuck	capacity: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10mm (3/8”)
 Shank length: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30mm (1-3/16”)
 Cut hole diameter: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40 - 200mm (1-9/16” – 7-7/8”)
 Max speed: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .500rpm
 Dimensions (L x W x H):. . . . . . . . . . . . . . .300 x 300 x 250mm (11-3/4” x 11-3/4” x 9-3/4”)

As part of our ongoing product development, specifications of  
Silverline products may alter without notice.

Specification

 Hole Cutter Safety
 WARNING:	Read	all	safety	warnings	and	all	instructions.	Failure	to	follow	the	warnings	and	

instructions	may	result	in	a	serious	injury,	or	damage	to	the	tool.
 WARNING:	Always	adhere	to	all	safety	advice	and	instructions	for	any	power	tool	used	in	

conjunction with this product.
 WARNING: Do not exceed the maximum rated speed of the hole cutter. Running faster than the 

rated	speed	may	cause	serious	injury,	or	damage	to	the	tool.
•	 Wear	approved	eye	protection,	hearing	protection	and	breathing	protection	when	using	this	tool
•	 Ensure	around	and	behind	the	cutting	area	is	free	from	any	hazard	such	as	electrical	cables	or	

pipework before drilling
•	 Remove	any	adjusting	key	or	wrench	before	turning	the	powered	tool	ON

Description of Symbols
The	rating	plate	on	your	tool	may	show	symbols.	These	represent	important	information	about	the	
product or instructions on its use. 

Wear hearing protection. 
Wear	eye	protection.	
Wear breathing protection.
Wear head protection.

Wear hand protection.

Read instruction manual.

Introduction
Thank	you	for	purchasing	this	Silverline	tool.	This	manual	contains	information	necessary	
for safe and effective operation of this product. This product has unique features and, even if 
you	are	familiar	with	similar	products,	it	is	necessary	to	read	this	manual	carefully	to	ensure	
you	fully	understand	the	instructions.	Ensure	all	users	of	the	tool	read	and	fully	understand	
this manual.

Original Instructions
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Adjusting the cutting diameter (Fig. V)
1.	 Remove	the	Cowling	(6)	by	unscrewing	the	Cowling	Nut	(2)	and	removing	the	Spring	(3)
2. Loosen the hex screws securing the Cutter Holders (5) to the Cutter Positioning Bar (4)
3. Slide the Cutter Holders to the required hole diameter using the measurements on the Cutter 

Positioning Bar
Note: The diameter measurements on the Cutter Positioning Bar are in 5mm graduations.
4. Tighten the hex screws to hold the Cutter Holders in place

Operation
1. Attach a drill to the hole cutter using the Cutter Shaft (1), ensuring the drill jaws align with the 
flats	on	the	Cutter	Shaft

2. Begin drilling at a low speed so the drill bit begins to drill into the work area (Fig. VI)
3. Continue to push and drill towards the surface so the Cowling (6) front edge makes full contact 
with	the	surface,	followed	by	the	cutter	blades	

4.	 Increase	the	drill	speed	until	the	cutter	blades	are	completely	through	the	material	(Fig.	VII)
5.	 Remove	the	tool	and	switch	OFF

Accessories
Contact	your	Silverline	stockist	for	a	range	of	accessories	suitable	for	use	with	this	product;	including	
drill bits, hammer drills and PPE.

Terms & Conditions

Silverline Tools Guarantee

This Silverline product comes with a 3 year 
guarantee
Register	this	product	at	www.silverlinetools.com	within	30	days	of	purchase	in	order	to	qualify	
for	the	3	year	guarantee.	Guarantee	period	begins	according	to	the	date	of	purchase	on	your	
sales receipt.

Registering your purchase 
Registration	is	made	at	silverlinetools.com	by	selecting	the	Guarantee	Registration	button.		You	
will need to enter:-
• Your	personal	details
• Details of the product and purchase information 
Once	this	information	is	entered	your	guarantee	certificate	will	be	created	in	PDF	format	for	you	
to	print	out	and	keep	with	your	purchase.		

Guarantee	period	becomes	effective	from	the	date	of	retail	purchase	as	detailed	on	your	sales	
receipt.

PLEASE KEEP YOUR SALES RECEIPT
If	this	product	develops	a	fault	within	30	days	of	purchase,	return	it	to	the	stockist	where	it	
was	purchased,	with	your	receipt,	stating	details	of	the	fault.	You	will	receive	a	replacement	
or refund.
If	this	product	develops	a	fault	after	the	30	day	period,	return	it	to:
Silverline Tools Service Centre 
PO Box 2988 
Yeovil 
BA21 1WU, UK
The guarantee claim must be submitted during the guarantee period.
You	must	provide	the	original	sales	receipt	indicating	the	purchase	date,	your	name,	address	
and	place	of	purchase	before	any	work	can	be	 
carried out.
You	must	provide	precise	details	of	the	fault	requiring	correction.
Claims	made	within	the	guarantee	period	will	be	verified	by	Silverline	Tools	to	establish	if	the	
deficiencies	are	related	to	material	or	manufacturing	of	the	product.
Carriage	will	not	be	refunded.	Items	for	return	must	be	in	a	suitably	clean	and	safe	state	for	
repair,	and	should	be	packaged	carefully	to	prevent	damage	or	injury	during	transportation.	We	
may	reject	unsuitable	or	 
unsafe deliveries.
All	work	will	be	carried	out	by	Silverline	Tools	or	its	authorized	 
repair agents.
The repair or replacement of the product will not extend the period  
of guarantee
Defects	recognised	by	us	as	being	covered	by	the	guarantee	shall	be	corrected	by	means	of	
repair	of	the	tool,	free	of	charge	(excluding	carriage	charges)	or	by	replacement	with	a	tool	in	
perfect working order.
Retained	tools,	or	parts,	for	which	a	replacement	has	been	issued,	will	become	the	property	of	
Silverline Tools. 
The	repair	or	replacement	of	your	product	under	guarantee	provides	benefits	which	are	
additional	to	and	do	not	affect	your	statutory	rights	as	a	consumer.

What is covered:
The	repair	of	the	product,	if	it	can	be	verified	to	the	satisfaction	of	Silverline	Tools	that	the	
deficiencies	were	due	to	faulty	materials	or	workmanship	within	the	guarantee	period.
If	any	part	is	no	longer	available	or	out	of	manufacture,	Silverline	Tools	will	replace	it	with	a	
functional replacement part.
Use of this product in the EU.

What is not covered:
Silverline Tools does not guarantee repairs required as a result of:
Normal	wear	and	tear	caused	by	use	in	accordance	with	the	operating	instructions	eg	blades,	
brushes, belts, bulbs, batteries etc.
The	replacement	of	any	provided	accessories	drill	bits,	blades,	sanding	sheets,	cutting	discs	and	
other related items.
Accidental	damage,	faults	caused	by	negligent	use	or	care,	misuse,	neglect,	careless	operation	
or handling of the product.
Use	of	the	product	for	anything	other	than	normal	domestic	purposes.
Change	or	modification	of	the	product	in	any	way.
Use of parts and accessories which are not genuine Silverline Tools components.
Faulty	installation	(except	installed	by	Silverline	Tools).
Repairs	or	alterations	carried	out	by	parties	other	than	Silverline	Tools	or	its	authorized	repair	
agents.
Claims other than the right to correction of faults on the tool named in these guarantee 
conditions	are	not	covered	by	the	guarantee.

Maintenance
Keep	your	tool	clean.	Do	not	allow	dust	to	build	up	around	the	tool.	Clean	regularly	with	a	soft	brush	
or vacuum, clean resin off with a suitable solvent. 

Contact
For technical or repair service advice, please contact the helpline on (+44) 1935 382 222

Web: silverlinetools.com/en-GB/Support

Address:
Toolstream Ltd.
Boundary	Way
Lufton Trading Estate
Yeovil,	Somerset
BA22 8HZ, United Kingdom

Storage
If	the	tool	is	to	be	stored	for	a	long	time	or	stored	in	a	damp	or	humid	environment,	apply	a	thin	
layer	of	oil	to	the	metal	surfaces	to	impede	rust
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1. Arbre de la scie

2. Écrou de verrouillage du capot
3. Ressort
4. Barre de positionnement de la scie
5. Porte-lames
6. Capot
7. Bague du capot
8. Clé hexagonale 3 mm
9. Lames TCT

10. Lames en acier carbone
11. Foret à pointe et double tranchant
12. Foret à béton
13. Porte-embout

Descriptif du produit

Usage conforme
Scie trépan ajustable avec capot pour le perçage de trous de diamètre 40 à 200 mm. Peut être 
utilisée	sur	le	bois,	le	plastique,	le	plâtre,	l'aluminium	et	les	feuilles	acryliques.

Avant Utilisation
Installation du capot (Fig. I) 
IMPORTANT :	L'arbre	de	la	scie	(1)	dispose	d'un	filetage	inversé	(à	gauche)	pour	éviter	le	dévissage	
de l'assemblage pendant utilisation. Pour dévisser l'écrou du capot de verrouillage (2), tournez 
celui-ci dans le sens horaire ; et pour vissez celui-ci, tournez-le dans le sens antihoraire (Fig. II).
1. Retirez l'écrou de verrouillage et le ressort (3) de l'arbre.
2. Insérez le haut de l'arbre à travers la bague du capot (7), par l'intérieur.
3. Positionnez le ressort sur l'arbre puis vissez l'écrou de verrouillage jusqu'à ce que celui-ci soit 
complètement	positionné	sur	la	partie	filetée	de	l'arbre.

Changement de foret
Types	de	forets	fournis	:
• Foret à pointe et double tranchant (11) en acier carbone de 8 mm pour un usage dans le bois.
• Foret à béton (12) TCT de 10 mm pour un usage dans la brique et le plâtre.

1. Sélectionnez le foret adapté au matériau et à la tâche à accomplir.
2. Dévissez la vis hexagonale de maintien du foret sur le porte-embout (13), à l'aide de la clé 

hexagonale (8).
3. Retirez le foret hors du porte-embout puis remplacez celui-ci avec le foret sélectionné.
4.	 Resserrez	la	vis	hexagonale	suffisamment	afin	de	verrouiller	le	foret.

Changement des lames
Types	de	lame	fournis	:
• Lames TCT (9) compatibles avec les matériaux plus rigides.
• Lames en acier carbone (10) compatibles avec les matériaux plus souples.

1. Sélectionnez la lame adaptée au matériau et à la tâche à accomplir.
2. Dévissez et retirez la vis hexagonale de maintien de la lame sur le porte-lame (5).
3. Retirez la lame hors du porte-lames puis remplacez celle-ci avec la lame sélectionnée.
Remarque : Les lames TCT doivent être insérées avec la partie biseautée en face du sens de 
déplacement - dans le sens horaire (Fig. III). Les lames en acier carbone doivent être insérées avec la 
partie plate vers l'intérieur (Fig. IV).
4.	 Resserrez	la	vis	hexagonale	suffisamment	afin	de	verrouiller	la	lame.

Réglage du diamètre de coupe (Fig. V)
1. Retirez le capot (6) en dévissant l'écrou de verrouillage du capot (2) et en retirant le ressort (3).
2. Dévissez les vis hexagonales permettant de verrouiller les porte-lames (5) sur la barre de 

positionnement de la scie (4).

Consignes de sécurité relatives aux 
scies trépans

 AVERTISSEMENT : Veuillez lire l’intégralité des consignes de sécurité et des instructions. Le 
non-respect de ces consignes et instructions peut entraîner des blessures graves, ou endommager 
l'outil.

 AVERTISSSEMENT : Toujours adhérer à toutes les consignes de sécurité et instructions fournies 
dans le manuel de l’outil électroportatif utilisé conjointement à ce produit.

 AVERTISSEMENT : Ne pas dépasser la vitesse nominale maximum de la scie trépan. Le non-
respect de cette consigne peut entraîner des blessures graves, ou endommager l'outil.
• Portez toujours des équipements de protection individuelle adaptés lors de l’utilisation de cet 
outil	y	compris	des	protections	oculaires	et	respiratoires.

•	 Vérifiez	que	la	zone	située	autour	et	derrière	la	surface	de	coupe	est	exempte	de	tout	danger	
potentiel	tels	que	des	câbles	électriques	ou	de	la	tuyauterie	avant	de	commencer	à	percer.

• Enlever toute clé ou tout instrument de réglage avant de mettre l’appareil électrique en marche.

Description des symboles
La	plaque	signalétique	figurant	sur	votre	outil	peut	présenter	des	symboles.	Ces	symboles	
constituent des informations importantes relatives au produit ou des instructions concernant son 
utilisation.

Port de protection auditive  
Port de lunettes de sécurité  
Port de masque respiratoire  
Port de casque 

Port de gants

Lire le manuel d’instructions 

  
 
Capacité du mandrin : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 mm (3/8")
Longueur de la tige : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30 mm (1-3/16”)
Diamètre du trou : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40 - 200 mm (1-9/16” – 7-7/8”)
Vitesse max. : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 500 min-1
Dimensions (L x l x H) : . . . . . . . . . . . . . . . . . 300 x 300 x 250 mm (11-3/4” x 11-3/4” x 9-3/4”)

Du fait de l’évolution constante de notre développement produit, les caractéristiques 
des produits Silverline peuvent changer sans notification préalable.

Introduction
Nous vous remercions d’avoir choisi cet équipement Silverline. Ces instructions contiennent 
les	informations	nécessaires	au	fonctionnement	efficace	et	sûr	de	ce	produit.	Veuillez	lire	
attentivement ce manuel pour vous assurer de tirer pleinement avantage des caractéristiques 
uniques	de	votre	nouvel	équipement.	Gardez	ce	manuel	à	portée	de	main	et	assurez-vous	que	tous	
les utilisateurs l’aient lu et bien compris avant toute utilisation.

Traduction des instructions originales

Caractéristiques techniques
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3.	 Glissez	les	porte-lames	afin	qu'il	correspondent	au	diamètre	de	coupe	requis	à	l'aide	des	
mesures gravées sur la barre de positionnement.

Remarque : Les mesures de diamètre présentes sur la barre de positionnement sont espacées 
par pas de 5 mm.
4.	 Serrez	les	vis	hexagonales	afin	de	verrouiller	les	porte-lames	en	place.

Instructions d’utilisation
1. Montez la scie trépan sur une perceuse adaptée à l'aide de l'arbre de la scie (1), en veillant à ce 

que les mors de la perceuse soient alignés avec les parties plates de l'arbre.
2.	 Commencez	à	percer	lentement	afin	que	l'embout	commence	à	percer	la	surface	de	travail	(Fig.	

VI).
3. Continuez à pousser la perceuse à travers la surface de manière à ce que le bord avant du capot 

(6) entre complètement en contact avec la surface, suivit par les lames. 
4. Augmentez la vitesse de la perceuse jusqu'à ce que les lames traversent complètement le 

matériau (Fig. VII).
5. Retirez la perceuse et éteignez celle-ci.

Accessoires
Une	gamme	complète	d'accessoires,	y	compris	des	forets	et	lames,	est	disponible	auprès	de	votre	
revendeur Silverline.

Entretien
Gardez	l’appareil	propre.	Ne	laissez	pas	la	poussière	et	les	copeaux	s’accumuler	autour	de	
l'accessoire.	Nettoyez	régulièrement	à	l’aide	d’une	brosse	souple	ou	d’un	aspirateur,	nettoyez	les	
traces de résine à l’aide d’un solvant approprié. 

Contact
Pour tout conseil technique ou réparation, veuillez nous contacter :

Site Web: www.silverlinetools.com/fr-FR/Support

Adresse :
Toolstream Ltd.
Boundary	Way
Lufton Trading Estate
Yeovil,	Somerset
BA22	8HZ,	United	Kingdom	(Royaume-Uni)

Rangement
Si l’accessoire devait être rangé pendant une période prolongée ou dans un environnement 
humide,	appliquez	une	couche	fine	d'huile	sur	les	parties	métalliques	afin	d'éviter	à	celles-ci	de	
rouiller.

Conditions générales

Garantie des outils Silverline
Ce produit Silverline bénéficie d’une garantie  
de 3 ans
Enregistrez	ce	produit	sur	le	site	silverlinetools.com	dans	les	30	jours	suivant	l’achat	afin	de	
bénéficier	de	la	garantie	de	3	ans.	La	période	de	garantie	commence	à	partir	de	la	date	d’achat	
figurant	sur	votre	facture.

Enregistrement de votre achat 

Rendez-vous sur silverlinetools.com pour enregistrer votre produit. Il vous faudra saisir : 
• Vos informations personnelles
• Les informations concernant le produit et l’achat
Vous	recevrez	le	certificat	de	garantie	au	format	PDF.	Veuillez	l’imprimer	et	le	conserver	avec	
votre article. 
La période de garantie prend effet à compter de la date de l’achat en magasin indiquée sur 
votre facture. 

La période de garantie prend effet à compter de la date de l’achat en magasin indiquée sur 
votre facture.

VEUILLEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D’ACHAT.
Si ce produit est défectueux pendant les 30 jours qui suivent l’achat, retournez-le au magasin 
où vous l’avez acheté, avec votre facture, en expliquant en détail le problème. Le produit sera 
remplacé ou vous serez remboursé(e).
Si ce produit est défectueux après cette période de 30 jours, retournez-le à :
Silverline Tools Service 
Centre PO Box 2988
Yeovil
BA21 1WU, Royaume-Uni 
Toute demande de service sous garantie doit être soumise pendant la période de garantie. 
Avant toute intervention sous garantie, vous devez présenter la facture originale sur laquelle 
doivent	figurer	la	date	d’achat,	votre	nom,	votre	adresse	et	le	lieu	d’achat.	
Vous devez expliquer en détail la défaillance nécessitant réparation. 
Les	demandes	de	service	sous	garantie	faites	pendant	la	période	de	garantie	seront	vérifiées	
par Silverline Tools pour établir si la défaillance du produit est liée à un vice de matériau ou 
de fabrication. 
Les frais de port ne seront pas remboursés. Les articles retournés doivent être convenablement 
propres	et	sûrs	pour	être	réparés	et	devraient	être	emballés	soigneusement	pour	éviter	tout	
dommage ou toute blessure pendant le transport. Nous pouvons refuser les livraisons qui ne 
sont	pas	convenables	ou	sûres.	
Toute intervention sera effectuée par Silverline Tools ou ses agents de réparation agréés. 
La réparation ou le remplacement du produit ne prolongera pas la période de garantie. 
Les	anomalies	que	nous	reconnaissons	être	couvertes	par	la	garantie	seront	rectifiées	par	la	
réparation de l’outil, sans frais (hormis les frais de port) ou par son remplacement par un outil 
en parfait état de fonctionnement. 
Les pièces ou les outils remplacés deviendront la propriété de Silverline Tools. 
La réparation ou le remplacement de votre produit sous garantie vous apporte des avantages 
; ces avantages s’ajoutent à vos droits statutaires en tant que consommateur sans les affecter 
aucunement. 

La présente garantie couvre :
La	réparation	du	produit,	s’il	peut	être	vérifié,	à	la	satisfaction	de	Silverline	Tools,	que	les	
défaillances du produit ont été provoquées par un défaut de matériau ou de fabrication au 
cours de la période de garantie. 
Si une pièce n’est plus disponible ou n’est plus fabriquée, Silverline Tools la remplacera par une 
pièce de rechange opérationnelle. 
Une utilisation de ce produit dans l’UE. 

La présente garantie ne couvre pas :
Le remplacement de tout accessoire fourni tel que les forets, les lames, les feuilles abrasives, les 
outils de coupe et autres articles similaires. 
Les dommages et les défaillances accidentels causés par des négligences à l’utilisation ou 
à l’entretien, une mauvaise utilisation, un manque d’entretien ou une utilisation ou une 
manipulation abusive du produit. 
L’utilisation	du	produit	à	des	fins	autres	que	son	utilisation	domestique	normale.	
Le	moindre	changement	ou	la	moindre	modification	du	produit.	
L’utilisation de pièces et d’accessoires qui ne sont pas des composants d’origine Silverline Tools. 
Une installation défectueuse (sauf si l’installation a été réalisée par Silverline Tools). 
Les	réparations	ou	les	modifications	réalisées	par	des	tiers	autres	que	Silverline	Tools	ou	ses	
agents de réparation agréés. 
Les	demandes	de	service	autres	que	le	droit	de	rectifier	les	défaillances	de	l’outil	indiquées	dans	
les présentes conditions de garantie ne sont pas couvertes par cette garantie. 
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1. Messerschaft

2. Schutzhauben-Flügelmutter
3. Feder
4. Schneidearm
5. Messerhalter
6. Schutzhaube
7. Schutzhaubenmanschette
8. Innensechskantschlüssel, 3 mm
9. HM-Schneidemesser

10. Kohlenstoffstahlmesser
11. Holzspiralbohrer
12. Steinbohrer
13. Bithalter

Geräteübersicht

Bestimmungsgemäße Verwendung
Verstellbarer Lochschneider mit Schutzhaube zum Bohren von Löchern mit 40 - 200 mm 
Durchmesser.	Auch	für	Holz,	Kunststoff,	Gipsplatten,	Aluminium	und	Acrylplatten	geeignet.

Vor Inbetriebnahme
Befestigen der Schutzhaube (Abb.I) 
WICHTIG: Der Messerschaft (1) ist mit einem Linksgewinde ausgestattet, um ein Lösen während 
des	Gebrauchs	zu	verhindern.	Lösen	Sie	die	Schutzhauben-Flügelschraube	(2),	indem	Sie	sie	im	
Uhrzeigersinn drehen (Abb. II).
1. Entfernen Sie die Flügelschraube und Feder (3) vom Messerschaft.
2. Führen Sie das Messerschaftsende von der Innenseite der Schutzhaube durch die 

Schutzhaubenmanschette (7).
3. Schieben Sie die Feder auf den Messerschaft und drehen Sie die Flügelschraube sicher fest, bis 

diese das gesamte Schaftgewinde abdeckt.

Auswechseln des Bohrers
Mitgelieferte Bohrer:
• 8-mm-Holzspiralbohrer aus Kohlenstoffstahl (11) zur Bearbeitung von Holz.
• 10-mm-Hartmetall-Steinbohrer (12) für den Einsatz an Mauern und Trockenbauplatten.

1. Wählen Sie für den zu bearbeiteten Werkstoff zutreffenden Bohrer.
2. Lösen Sie mit dem Sechskantschlüssel (8) die Sechskantschraube, die den Bohrer im Bithalter 

(13) hält.
3. Entnehmen Sie den vorhandenen Bohrer heraus und setzen einen Ersatzbohrer ein.
4. Ziehen Sie die Sechskantmutter fest, um den Bohrer sicher zu befestigen.

Auswechseln der Messer
Mitgelieferte Schneidemesser:
• Hartmetallmesser (9) für harte Werkstoffe geeignet
• Kohlenstoffstahlmesser (10) für weichere Werkstoffe geeignet

1. Wählen Sie das für den zu bearbeitenden Werkstoff zutreffende Schneidemesser
2. Lösen  und entfernen Sie die Sechskantschraube, die das Schneidemesser im Messerhalter (13) 

hält.
3. Entnehmen Sie das vorhandene Schneidemesser heraus und setzen ein Ersatzmesser ein.
Hinweis: Die HM-Messer sollten so eingesetzt werden, dass die abgeschrägte Schneide in 
Laufrichtung	zeigt	-	im	Uhrzeigersinn	(Abb.	III).	Die	Kohlenstoffstahlmesser	sollten	mit	der	flachen	
Seite nach Innen eingesetzt werden (Abb. IV).
4. Ziehen Sie die Sechskantmutter fest, um das Schneidemesser sicher zu befestigen.

Einstellung des Kreisdurchmessers (Abb. V)
1. Entfernen Sie die Schutzhaube (6), indem Sie die Flügelschraube (2) und die Feder (3) vom 

Messerschaft nehmen.

Sicherheitshinweise für 
Lochschneider

 WARNUNG! Lesen	Sie	alle	mit	dem	Gerät	gelieferten	Sicherheitshinweise	und	Anweisungen	
gründlich durch. Versäumnisse bei der Einhaltung der Anweisungen können schwere Verletzungen 
verursachen	oder	das	Gerät	beschädigen.

 WARNUNG! Befolgen Sie stets die Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung des 
Elektrowerkzeugs, das in Verbindung mit diesem Produkt verwendet wird.

 WARNUNG! Überschreiten Sie nicht die maximale Drehzahl des Lochschneiders. Wird das 
Zubehör schneller als mit der Nenndrehzahl betrieben, kann dies zu schweren Verletzungen oder 
zur Beschädigung des Werkzeugs führen.
•	 Tragen	Sie	Augen-	und	Gehörschutz	sowie	eine	Staubmaske,	wenn	Sie	mit	diesem	Gerät	

arbeiten.
• Stellen Sie vor dem Bohren sicher, dass sich hinter und um dem Schneidbereich herum keine 
Gefahren	wie	elektrische	Kabel	oder	Rohrleitungen	befinden.

• Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten.

Übersetzung der Originalbetriebsanleitung

Symbolerklärung
Auf	dem	Typenschild	des	Produkts	sind	möglicherweise	Symbole	abgebildet.	Sie	vermitteln	
wichtige	Informationen	über	das	Produkt	oder	dienen	als	Gebrauchsanweisung.

Gehörschutz	tragen	
Augenschutz tragen
Atemschutz tragen
Kopfschutz tragen

Schutzhandschuhe tragen

Bedienungsanleitung sorgfältig lesen

  
 
 
Bohrfutter:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 mm
Schaftlänge: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 mm (1 3/16 Zoll)
Schnittdurchmesser: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .40 - 200 mm (1-9/16 Zoll – 7-7/8 Zoll)
Max. Drehzahl: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 500 min-1
Abmessungen (L x H x B): . . . . . . . .300 x 300 x 250 mm (11 3/4 Zoll x 11 3/4 Zoll x 9 3/4 Zoll)

Aufgrund der fortlaufenden Weiterentwicklung unserer Produkte können sich die 
technischen Daten von Silverline-Produkten ohne vorherige Ankündigung ändern.

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Silverline-Produkt entschieden haben. Dieses Produkt verfügt 
über einzigartige Funktionen. Die vorliegende Anleitung enthält wichtige Informationen für das 
sichere und effektive Arbeiten mit diesem Produkt. Selbst wenn Sie bereits mit ähnlichen Produkten 
vertraut sind, lesen Sie diese Anleitung bitte sorgfältig durch, um den größtmöglichen Nutzen aus 
diesem Werkzeug ziehen zu können. Bewahren Sie diese Anleitung griffbereit auf und sorgen Sie 
dafür,	dass	alle	Benutzer	dieses	Geräts	sie	gelesen	und	verstanden	haben.

Technische Daten
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2. Lösen Sie die Sechskantschraube, die den Messerhalter am Schneidearm (5) befestigt.
3.	 Schieben	Sie	den	Messerhalter	mithilfe	der	sich	auf	dem	Schneidearm	befindlichen	Messskala	

in den gewünschten Kreisdurchmesser.
Hinweis: Die Messskala auf dem Schneidearm ist in 5-mm-Abstufungen eingeteilt.
4. Ziehen Sie die Sechskantmutter fest, um den Messerhalter sicher zu befestigen.

Bedienung
1. Befestigen Sie einen Bohrer am Messerschaft (1) des Lochschneiders und achten Sie darauf, dass 
dabei	die	Bohrbacken	mit	den	Abflachungen	am	Messerschaft	ausgerichtet	sind.

2. Beginnen Sie den Bohrdurchgang mit niedriger Drehzahl, damit sich der Bohrer vorsichtig in das 
Werkstück bohrt (Abb. VI).

3.	 Bohren	Sie	unter	leichtem	Druck	weiter	in	Richtung	Oberfläche,	bis	die	Vorderkante	der	
Schutzhaube	(6)	gefolgt	von	den	Schneidemessern	die	Oberfläche	vollständig	berühren.	

4. Erhöhen Sie das Drehmoment bis die Schneidemesser den Werkstoff vollständig durchdrungen 
haben (Abb. VII).

5. Nehmen Sie das Werkzeug vom Werkstück und schalten Sie es aus.

Zubehör
Wenden Sie sich an Ihren Silverline Händler für eine Auswahl an Zubehör, das für dieses Produkt 
geeignet ist wie Bohrer, Schlagbohrmaschinen und PSA-Artikel.

Wartung und Pflege
Halten	Sie	Ihr	Gerät	stets	sauber.	Vermeiden	Sie,	dass	sich	Sägemehl	um	die	Vorrichtung	herum	
ansammelt.	Reinigen	Sie	das	Gerät	regelmäßig	mit	einer	weichen	Bürste	oder	einem	Staubsauger	
und entfernen Sie Harz mit einem geeigneten Lösungsmittel. 

Kontakt
Informationen zu Reparatur- und Kundendiensten erhalten Sie unter der Rufnummer (+44) 
1935/382222.

Webseite: silverlinetools.com/de-DE/Support

Postanschrift:
Toolstream Ltd.
Boundary	Way
Lufton Trading Estate
Yeovil,	Somerset
BA22	8HZ,	Großbritannien

Lagerung
Tragen	Sie	eine	dünne	Schicht	Öl	auf	die	Metalloberflächen	wenn	das	Werkzeug	längere	Zeit	oder	in	
feuchter Umgebung gelagert werden soll, um Rost zu verhindern.

Garantiebedingungen

Silverline-Tools-Garantie
Dieser Silverline-Artikel wird mit einer 
3-Jahres-Garantie angeboten
Registrieren Sie diesen Artikel unter silverlinetools.com innerhalb von 30 Tagen nach dem Kauf, 
um	die	3-Jahres-Garantie	zu	aktivieren. 
Der	Garantiezeitraum	beginnt	mit	dem	Kaufdatum	auf	Ihrem	Kaufbeleg.

Registrierung Ihres Kaufs  
Gehen	Sie	auf	silverlinetools.com,	klicken	Sie	auf	„Registrierung“’	und	geben	Sie	Folgendes	
ein:
• Ihre persönlichen Angaben
• Produktdetails	und	Kaufinformationen
Sobald	dieser	Artikel	registriert	worden	ist,	wird	Ihre	Garantiebescheinigung	im	PDF-Format	
erzeugt. Bitte drucken Sie sie aus und bewahren Sie sie zusammen mit Ihrem Produkt auf.

Der	Garantiezeitraum	beginnt	mit	dem	Kaufdatum	im	Einzelhandel,	das	auf	dem	Kaufbeleg	
angegeben ist.

BITTE BEWAHREN SIE DEN KAUFBELEG AUF!
Falls dieser Artikel innerhalb von 30 Tagen nach dem Kauf einen Defekt aufweisen sollte, 
bringen Sie es bitte mit Ihrem Kaufbeleg zu dem Fachhändler, bei dem es gekauft wurde, 
und	informieren	Sie	ihn	über	die	Mängel.	Das	Gerät	wird	daraufhin	ersetzt	oder	der	Kaufpreis	
zurückerstattet.
Falls dieser Artikel nach Ablauf von 30 Tagen nach dem Kauf einen Mangel aufweist, senden 
Sie es bitte an:
Silverline Tools Service Centre
PO Box 2988
Yeovil
BA21 1WU, Großbritannien
Der	Garantieanspruch	muss	während	der	Garantiezeit	gestellt	werden.
Sie	müssen	den	Originalkaufbeleg	mit	Angabe	des	Kaufdatums	einreichen	und	Ihren	Namen	
und	Ihre	Adresse	sowie	den	Ort	des	Kaufs	angeben,	bevor	etwaige	Arbeiten	durchgeführt	
werden können.
Sie müssen genaue Angaben über den zu behebenden Defekt machen.
Alle	innerhalb	der	Garantiefrist	gemachten	Forderungen	werden	von	Silverline	Tools	daraufhin	
überprüft werden, ob es sich bei den Mängeln um einen Material- oder Fertigungsfehler handelt.
Versandkosten werden nicht zurückerstattet. Alle Artikel sollten sich in sauberem und sicherem 
Zustand	befinden	und	sorgfältig	verpackt	zur	Reparatur	eingeschickt	werden,	um	Schäden	
oder Verletzungen während des Transports zu vermeiden. Die Annahme unangemessener oder 
unsicherer Lieferungen kann von uns verweigert werden.
Alle Arbeiten werden von Silverline Tools oder seinen autorisierten Reparaturwerkstätten 
durchgeführt.
Die	Reparatur	oder	der	Ersatz	des	Artikels	führt	nicht	zur	Verlängerung	des	Garantiezeitraums.
Mängel,	bei	denen	unsere	Prüfung	ergibt,	dass	sie	unter	die	Garantie	fallen,	werden	durch	
kostenlose Reparatur des Werkzeugs (ohne Versandkosten) oder Ersatz durch ein Werkzeug in 
einwandfreiem Zustand behoben.
Einbehaltene Werkzeuge oder Teile, die ersetzt wurden, gehen in den Besitz von Silverline 
Tools über.
Die	Reparatur	bzw.	der	Ersatz	Ihres	Artikels	unter	dieser	Garantie	erfolgt	zusätzlich	zu	Ihren	
gesetzlichen Rechten als Verbraucher und hat keine nachteiligen Folgen auf diese.

Durch die Garantie abgedeckt ist:
Die Reparatur des Artikels, nachdem zur Zufriedenheit von Silverline Tools nachgewiesen wurde, 
dass der Defekt durch fehlerhaftes Material oder mangelhafte Arbeitsausführung bedingt ist und 
in	den	Garantiezeitraum	fällt.
Wenn ein Ersatzteil nicht mehr erhältlich ist oder nicht mehr hergestellt wird, kann Silverline 
Tools es gegen einen funktionellen Ersatz austauschen.
Verwendung des Artikels innerhalb der EU.

Durch die Garantie nicht abgedeckt ist:
Silverline Tools garantiert keine Reparaturen, die durch Folgendes erforderlich geworden sind:
Normale Verschleißerscheinungen, die trotz Verwendung entsprechend der 
Bedienungsanleitung	entstehen,	z.B.	an	Messern,	Bürsten,	Riemen,	Glühbirnen,	Batterien	usw.
Ersatz von mitgeliefertem Zubehör wie etwa Bohrspitzen, Klingen, Schleifblättern, 
Schneidscheiben und anderen zugehörigen Teilen.
Unfallschäden und Fehler, die durch unsachgemäße Verwendung oder Wartung, Missbrauch, 
Nachlässigkeit oder fahrlässige Bedienung oder Handhabung des Artikels entstanden sind.
Verwendung des Artikels für andere als normale Haushaltszwecke.
Jegliche	Veränderungen	oder	Modifikationen	des	Artikels.
Die	Verwendung	von	Teilen	oder	Zubehör,	die	keine	Originalkomponenten	von	Silverline	Tools	
sind.
Fehlerhafte Montage (außer, wenn von Silverline Tools vorgenommen).
Reparaturen oder Änderungen, die von anderen als Silverline Tools oder seinen autorisierten 
Reparaturwerkstätten durchgeführt wurden.
Ansprüche, die über die Rechte zur Behebung von Mängeln an dem in diesen 
Garantiebedingungen	genannten	Werkzeug	hinausgehen.
nicht auf natürliche Abnutzung oder Schäden infolge von Unfällen, unsachgemäßer Verwendung 
oder Zweckentfremdung.
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1. Vástago

2. Tuerca de ajuste
3. Resorte
4. Barra de posicionamiento
5. Soporte para las cuchillas
6. Cubierta
7. Collar de la cubierta
8. Llave hexagonal de 3 mm
9. Cuchillas TCT

10. Cuchillas de acero al carbono
11. Broca con espiga
12. Broca para mampostería
13. Portabrocas

Características del producto

Aplicaciones
Cortador	de	orificios	ajustable	con	cubierta	indicado	para	taladrar	orificios	de	40	a	200	mm	de	
diámetro.	Indicado	para	usar	en	madera,	plástico,	placas	de	yeso,	aluminio	y	láminas	acrílicas.

Antes de usar
Montaje de la cubierta (Fig. I) 
IMPORTANTE: El vástago (1) utiliza una rosca inversa (roscado hacia la izquierda) para evitar que se 
pueda	aflojar	durante	el	uso.	Para	desenroscar	la	tuerca	de	la	cubierta	(2),	gírela	en	sentido	horario;	
y	para	apretarla,	gírela	en	sentido	antihorario	(Fig.	II).
1.	 Retire	la	tuerca	y	el	resorte	(3)	del	vástago.
2. Inserte la parte superior del vástago a través del collar de la cubierta (7) desde la parte interior.
3.	 Coloque	el	resorte	sobre	el	vástago	y	atornille	la	tuerca	de	la	cubierta	hasta	que	esté	segura	y	

cubra completamente la rosca del vástago.

Sustitución de la broca
Brocas suministradas:
•	 Broca	con	espiga	y	espuelas	de	acero	al	carbono	de	8	mm	(11)	para	usar	con	madera.
•	 Broca	TCT	para	mampostería	de	10	mm	(12)	para	usar	con	ladrillos	y	placas	de	yeso.

1. Seleccione la broca correcta para el material a cortar.
2.	 Afloje	el	tornillo	hexagonal	que	fija	la	broca	en	el	soporte	de	broca	(13)	con	la	llave	hexagonal	

(8).
3. Retire la broca existente e introduzca la broca nueva.
4.	 Apriete	el	tornillo	hexagonal	para	sujetar	la	broca	firmemente.

Sustitución de las cuchillas
Tipos de cuchillas suministradas:
• Cuchillas TCT (9) adecuadas para materiales más duros.
• Cuchillas de acero al carbono (10) adecuadas para materiales más blandos.

1. Seleccione la cuchilla de corte correcta para el material a cortar.
2.	 Afloje	y	retire	el	tornillo	hexagonal	que	fija	el	cortador	en	el	soporte	de	las	cuchillas	(5).
3. Retire la cuchilla existente e introduzca la cuchilla nueva.
Nota: Las	cuchillas	TCT	deben	insertarse	con	el	borde	de	corte	biselado	orientado	en	la	dirección	de	
corte, sentido horario (Fig. III). Las cuchillas de acero al carbono deben colocarse con el lado plano 
mirando hacia adentro (Fig. IV).
4.	 Apriete	el	tornillo	hexagonal	lo	suficiente	para	sujetar	la	cuchilla	firmemente.

Ajuste del diámetro de corte (Fig. V)
1.	 Retire	la	cubierta	(6)	aflojando	la	tuerca	de	la	cubierta	(2)	y	retirando	el	resorte	(3).
2.	 Afloje	los	tornillos	hexagonales	que	sujetan	los	soportes	de	la	cuchilla	(5)	en	la	barra	de	

posicionamiento (4).

Instrucciones de seguridad para 
coronas perforadoras

 ADVERTENCIA: Lea	todas	las	instrucciones	y	advertencias	de	seguridad.	Si	no	se	siguen	las	
advertencias e instrucciones, se pueden producir lesiones graves o daños a la herramienta.

 ADVERTENCIA: Siga siempre todos los consejos e instrucciones de seguridad para cualquier 
herramienta eléctrica utilizada junto con este producto.

 ADVERTENCIA: Nunca exceda la velocidad nominal máxima de la corona perforadora. 
Utilizar una velocidad superior que la velocidad nominal puede causar lesiones graves o dañar la 
herramienta.
•	 Use	protección	ocular,	protección	auditiva	y	protección	respiratoria	adecuada	cuando	utilice	esta	

herramienta.
•	 Asegúrese	de	que	no	haya	cables	eléctricos	o	tuberías	alrededor	y	detrás	del	área	de	corte	antes	

de comenzar a perforar.
• Retire cualquier llave o tuerca de ajuste antes de encender la herramienta eléctrica.

Traducción del manual original

Descripción de los símbolos
Los símbolos siguientes pueden aparecer en la placa de características de su herramienta. 
Éstos	representan	información	importante	sobre	el	producto	o	instrucciones	relativas	a	su	uso.

Lleve	protección	auditiva
Lleve	protección	ocular
Lleve	protección	respiratoria
Lleve un casco de seguridad

Lleve guantes de seguridad

Lea el manual de instrucciones

  
 
 
Capacidad del portabrocas: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 mm (3/8”)
Longitud del vástago: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 mm (1-3/16”)
Diámetro del agujero de corte: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .40 - 200 mm (1-9/16"- 7-7/8")
Velocidad máxima: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 500 min-1
Dimensiones (L x An x A): . . . . . . . . . . . . . . . .300 x 300 x 250 mm (11-3/4” x 11-3/4” x 9-3/4”)

Como parte de nuestra política de desarrollo de productos, los datos técnicos de los 
productos Silverline pueden cambiar sin previo aviso.

Introducción
Gracias	por	haber	elegido	esta	herramienta	Silverline.	Estas	instrucciones	contienen	la	información	
necesaria	para	utilizar	este	producto	de	forma	segura	y	eficaz.	Lea	atentamente	este	manual	para	
obtener	todas	las	ventajas	y	características	únicas	de	su	nueva	herramienta.	Conserve	este	manual	
a	mano	y	asegúrese	de	que	todas	las	personas	que	utilicen	esta	herramienta	lo	hayan	leído	y	
entendido correctamente.

Características técnicas

633706_Manual.indd   12 20/08/2019   08:57



Corona corta círculos ajustable

13silverlinetools.com

3.	 Deslice	los	soportes	hasta	el	diámetro	del	orificio	requerido	utilizando	las	marcaciones	indicadas	
en la barra de posicionamiento.

Nota: Las mediciones de diámetro en la barra de posicionamiento están marcadas en graduaciones 
de 5 mm.
4.	 Apriete	los	tornillos	hexagonales	para	sujetar	los	soportes	en	la	posición	requerida.

Funcionamiento
1.	 Coloque	el	taladro	en	el	cortador	de	orificios	utilizando	el	vástago	(1)	y	asegúrese	de	que	las	

mordazas del taladro estén alineadas con la parte plana del vástago.
2. Perfore a baja velocidad para que la broca comience a perforar en el área de trabajo (Fig. VI).
3.	 Continúe	empujando	y	taladrando	para	que	el	borde	frontal	de	la	cubierta	(6)	haga	contacto	total	
con	la	superficie	de	trabajo,	seguido	por	las	cuchillas	de	corte.	

4.	 Aumente	la	velocidad	del	taladro	hasta	que	las	cuchillas	se	hayan	introducido	completamente	a	
través del material (Fig. VII).

5.	 Retire	la	herramienta	de	la	zona	de	trabajo	y	apague	el	taladro.

Accesorios
Existen	gran	variedad	de	accesorios,	brocas	y	productos	EPI	para	esta	herramienta	disponibles	a	
través de su distribuidor Silverline más cercano.

Mantenimiento
Mantenga su herramienta limpia. No deje que el polvo se acumule en la herramienta. Limpie este 
producto con un cepillo suave, aspiradora o aire comprimido. Limpie los restos de resina con un 
disolvente apropiado. 

Contacto
Servicio	técnico	de	reparación	–	Tel:	(+44)	1935	382	222

Web: www.silverlinetools.com/es-ES/Support

Dirección:
Toolstream Ltd.
Boundary	Way
Lufton Trading Estate
Yeovil,	Somerset
BA22 8HZ, Reino Unido

Almacenaje
Aplique	una	pequeña	cantidad	de	aceite	en	las	superficies	metálicas	para	impedir	la	oxidación	
cuando almacene la herramienta durante un tiempo prolongado o en un ambiente húmedo.

Condiciones

Garantía
Este producto Silverline dispone de una garantía 
de 3 años.
Para obtener la garantía de 3 años, deberá registrar el producto en www.silverlinetools.com 
antes de que transcurran 30 días. El periodo de garantía será válido desde la fecha indicada en 
su recibo de compra. 

Registro del producto 
Visite:	silverlinetools.com,	seleccione	el	botón	de	registro	e	introduzca:
• Sus datos personales
•	Detalles	del	producto	e	información	de	compra
El	certificado	de	garantía	le	será	enviado	en	formato	PDF.	Imprímalo	y	guárdelo	con	el	producto.

El periodo de garantía entra en vigor a partir de la fecha indicada en el recibo de compra.

GUARDE EL RECIBO DE COMPRA
Si el producto se ha averiado antes de que transcurran 30 días desde la fecha de compra, deberá 
devolverlo	a	su	lugar	de	compra,	junto	con	el	recibo	de	compra	y	los	detalles	de	la	avería.	En	
este caso, le sustituiremos el producto o le reembolsaremos el importe.
Si el producto se ha averiado después de que transcurran 30 días desde la fecha de compra, 
devuélvalo a:
Servicio Técnico Silverline Tools
PO Box 2988
Yeovil
BA21 1WU, Reino Unido.
La	reclamación	siempre	debe	presentarse	durante	el	periodo	de	garantía.
Antes	de	poder	realizar	cualquier	trabajo	de	reparación,	deberá	entregar	el	recibo	de	compra	
original	en	el	que	se	indica	la	fecha	de	compra,	su	nombre,	dirección	y	el	lugar	donde	lo	
adquirió.
También deberá indicar claramente los detalles del fallo a reparar.
Las	reclamaciones	presentadas	dentro	del	periodo	de	garantía	deberán	ser	verificadas	por	
Silverline	Tools	para	averiguar	si	las	deficiencias	son	consecuencia	de	los	materiales	o	de	la	
mano de obra del producto.
Los	gastos	de	transporte	no	son	reembolsables.	Los	productos	enviados	deben	estar	limpios	y	
en	buenas	condiciones	para	su	reparación,	deberán	empaquetarse	cuidadosamente	con	el	fin	
de evitar que se produzcan daños durante el transporte. Silverline Tools se reserva el derecho a 
rechazar envíos incorrectos o inseguros.
Todas las reparaciones serán realizadas por Silverline Tools o por un servicio técnico autorizado.
La	reparación	o	sustitución	del	producto	no	prolongará	el	periodo	de	garantía.
Si la avería está cubierta por la garantía, la herramienta será reparada sin cargo alguno (salvo 
los gastos de envío), o bien la sustituiremos por una herramienta en perfecto estado de 
funcionamiento.
Las	herramientas	o	piezas	que	hayan	sido	sustituidas	serán	propiedad	de	Silverline	Tools.	
La	reparación	o	sustitución	del	producto	bajo	garantía	aporta	beneficios	adicionales	a	sus	
derechos legales como consumidor, sin afectarlos. 

Qué está cubierto:
Silverline	Tools	deberá	comprobar	si	las	deficiencias	se	deben	a	materiales	o	mano	de	obra	
defectuosos dentro del periodo de garantía. 
En	caso	de	que	cualquier	pieza	no	estuviera	disponible	o	estuviera	fuera	de	fabricación,	
Silverline Tools la sustituirá por una pieza funcional con las mismas características. 
Uso	del	producto	en	la	Unión	Europea.	

Qué no está cubierto:
Silverline Tools no garantiza las reparaciones causadas por: 
Desgaste normal por uso adecuado de la herramienta, por ejemplo hojas, escobillas, correas, 
bombillas, baterías, etc... 
La	sustitución	de	cualquier	accesorio	suministrado:	brocas,	hojas,	papel	de	lija,	discos	de	corte	
y	otras	piezas	relacionadas.	
Daño accidental, averías debidas a uso o cuidado negligente, uso incorrecto, negligencia, 
funcionamiento o manejo indebido del producto. 
Utilizar	del	producto	para	una	finalidad	distinta.
Cualquier	cambio	o	modificación	del	producto.	
El	uso	de	piezas	y	accesorios	que	no	sean	recambios	originales	de	Silverline	Tools.	
Instalación	incorrecta	(excepto	si	fue	realizada	por	Silverline	Tools).	
Reparaciones o alteraciones realizadas por servicios técnicos no autorizados por Silverline Tools.
Las reclamaciones distintas a las indicadas en las presentes condiciones de garantía no estarán 
cubiertas.
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1. Codolo della fresa

2. Dado dell'alloggiamento
3. Molla
4. Barra di posizionamento della fresa
5. Portalame
6. Alloggiamento
7. Collare dell'alloggiamento
8. Chiave esagonale 3 mm
9. Lame TCT

10. Lame in acciaio a elevato contenuto di carbonio
11. Punta pilota elicoidale
12. Punta per muratura
13. Portapunta

Familiarizzare con il prodotto

Uso previsto
Fresa regolabile con alloggiamento per creare fori di diametro da 40 a 200 mm. Adatto per l'uso con 
fogli di legno, plastica, cartongesso, alluminio e acrilico.

Prima dell’uso
Attaccare l'alloggiamento (Fig. I) 
IMPORTANTE: il	codolo	della	fresa	(1)	è	dotato	di	una	filettatura	inversa	(filettatura	a	sinistra)	per	
impedire l'allentamento quando è in uso. Per svitare il dado dell'alloggiamento (2), ruotare in senso 
orario; e per avvitare, avvitare in senso antiorario (Fig. II).
1. Rimuovere il dado e la molla (3) dal codolo della fresa
2. Inserire la parte superiore del codolo della fresa attraverso il collare dell’alloggiamento (7) 

dall'interno
3.	 Posizionare	la	molla	sul	codolo	della	fresa	e	avvitare	il	dado	dell'alloggiamento	fino	a	quando	la	
filettatura	del	codolo	non	sia	completamente	avvitata

Cambiare la punta
Punte da foratura fornite:
• Punta elicoidale in acciaio al carbonio 8 mm (11) per l'uso sul legno
• Punta per muratura TCT 10 mm (12) per l'uso su mattoni e cartongesso

1. Selezionare la punta idonea al materiale da tagliare
2.	 Allentare	la	vite	esagonale	che	fissa	la	punta	nel	portapunta	(13),	utilizzando	la	chiave	esagonale	

(8)
3. Rimuovere la punta esistente e inserire quella sostitutiva
4.	 Stringere	sufficientemente	la	vite	esagonale	per	fissare	la	punta

Cambiare le frese
Tipi di lama da taglio forniti:
• Lame TCT (9) adatte per materiali più duri
• Lame in acciaio al carbonio (10) adatte per materiali più morbidi

1. Selezionare la lama idonea al materiale da tagliare
2.	 Allentare	e	rimuovere	la	vite	esagonale	che	fissa	la	fresa	nel	portalame	(5)
3. Rimuovere la fresa esistente e inserire quella sostitutiva
Nota: le lame TCT devono essere inserite con il bordo smussato rivolto verso la direzione d'uso, in 
senso orario (Figura III). Le lame in acciaio al carbonio devono essere posizionate con il lato piatto 
rivolto verso l'interno (Fig. IV).
4.	 Stringere	sufficientemente	la	vite	esagonale	per	fissare	la	fresa

Sicurezza della fresa circolare
 ATTENZIONE: leggere tutti gli avvertimenti di sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata 

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni può provocare lesioni gravi o danni allo strumento.
 AVVERTENZA: attenersi sempre a tutti i consigli e le istruzioni di sicurezza relativi a qualsiasi 

utensile elettrico utilizzato in combinazione con questo prodotto.
 AVVERTENZA: non superare la velocità massima nominale della fresa. Il funzionamento più 

veloce della velocità nominale può causare lesioni gravi o danni allo strumento.
• Indossare occhiali di protezione, protezione dell'udito e protezione delle vie respiratorie 

approvati quando si utilizza questo strumento
• Assicurarsi che le parti intorno e dietro l'area di taglio siano libere da qualsiasi pericolo come cavi 

elettrici o tubazioni prima della perforazione
• Rimuovere qualsiasi chiave di regolazione o chiave inglese prima di avviare il dispositivo 

elettrico

Traduzione delle istruzioni originali

Descrizioni dei simboli
La targhetta sul vostro utensile può mostrare simboli. Questi rappresentano informazioni importanti 
riguardanti il prodotto o istruzioni sul suo utilizzo.

Indossare la protezione acustica
Indossare occhiali di protezione
Indossare una protezione per la respirazione
Indossare il casco

Indossare la protezione delle mani

Leggere il manuale di istruzioni

  
 
 
Capacità del mandrino: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 mm (3/8")
Lunghezza stelo: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30 mm (1-3 / 16")
Diametro foro: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40 - 200 mm (1-9 / 16"- 7-7 / 8")
Massima velocità: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .500 giri/min.
Dimensioni (L x P x A): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 300 x 300 x 250 mm 

(11-3 / 4" x 11-3 / 4" x 9-3 / 4")

Come	parte	del	nostro	continuo	sviluppo	del	prodotto,	le	specifiche	dei	prodotti	SIlverline	
possono variare senza preavviso.

Introduzione
Grazie	per	aver	acquistato	questo	utensile	Silverline.	Queste	istruzioni	contengono	informazioni	
utili	per	il	funzionamento	sicuro	ed	affidabile	del	prodotto.		Per		essere	sicuri	di	utilizzare	al	meglio	
il potenziale dell’utensile si raccomanda pertanto di leggere a fondo questo manuale. Conservare il 
manuale in modo che sia sempre a portata di mano e accertarsi che l’operatore dell’elettroutensile 
lo abbia letto e capito a pieno. 

Specifiche tecniche
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Fresa circolare regolabile con guardia a tazza
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Regolazione del diametro di taglio (Fig. V)
1. Rimuovere l'alloggiamento (6) svitando il dado dell'alloggiamento (2) e rimuovendo la molla (3)
2.	 Allentare	le	viti	esagonali	che	fissano	i	portalame	(5)	alla	barra	di	posizionamento	della	fresa	(4)
3.	 Far	scorrere	i	portalame	fino	al	diametro	richiesto	del	foro	da	creare	utilizzando	le	misure	sulla	

barra di posizionamento della fresa
Nota: le misure del diametro sulla barra di posizionamento della fresa sono graduate in 5 mm.
4. Stringere le viti esagonali per tenere in posizione i portalame

Funzionamento
1. Attaccare un trapano alla fresa utilizzando il codolo della fresa (1), assicurandosi che le ganasce 

della fresa si allineino con le punte piatte sul codolo della fresa
2. Iniziare la perforazione a bassa velocità in modo che la punta del trapano inizi a perforare l'area 

di lavoro (Fig. VI)
3.	 Continuare	a	spingere	e	perforare	verso	la	superficie	in	modo	che	il	bordo	anteriore	
dell'alloggiamento	(6)	sia	completamente	a	contatto	con	la	superficie,	seguito	dalle	lame	della	
fresa 

4.	 Aumentare	la	velocità	del	trapano	fino	a	quando	le	lame	della	fresa	passino	completamente	
attraverso il materiale (Fig. VII)

5. Rimuovere lo strumento e spegnere

Accessori
Contattare il proprio rivenditore Silverline per una gamma di accessori adatti all'uso con questo 
prodotto; compresi punte da trapano, punte a percussione e DPI.

Manutenzione
Mantieni pulito il tuo strumento. Non lasciare che la polvere si accumuli attorno allo strumento. 
Pulire regolarmente con una spazzola morbida, un sistema aspirapolvere o aria compressa, pulire la 
resina con un solvente adatto. 

Contatti
Per consigli tecnici e per eventuali riparazioni, si prega di contattare il nostro servizio di assistenza 
telefonico al numero (+44) 1935 382 222

Sito web: silverlinetools.com/it-IT/Support

Indirizzo:
Toolstream Ltd.
Boundary	Way
Lufton Trading Estate
Yeovil,	Somerset
BA22 8HZ, Regno Unito

Conservazione
Se lo strumento deve essere conservato a lungo o conservato in un ambiente umido o umido, 
applicare	un	sottile	strato	di	olio	sulle	superfici	metalliche	per	impedire	la	ruggine

Termini e condizioni

Garanzia Silverline Tools
Questo prodotto Silverline è protetto da una 
garanzia di 3 anni
Per attivare la garanzia di 3 anni è necessario registrare il prodotto sul sito www.silverlinetools.
com entro 30 giorni dalla data d’acquisto. La data d’inizio del periodo di garanzia corrisponde 
alla data d’acquisto riportata sullo scontrino di vendita.

Registrazione dell'acquisto 
Accedere al sito: silverlinetools.com e selezionare il tasto registra 
per inserire:
• Dati personali
• Informazioni sul prodotto
Una	volta	che	queste	informazioni	sono	state	inserite,	Il	vostro	certificato	di	garanzia	sarà	inviato	
per	posta	elettronica	nel	formato	PDF.	Si	prega	di	stampare	e	conservare	il	Certificato	insieme	
alla ricevuta d’acquisto.

Il periodo di garanzia decorre dalla data dell’acquisto presso il rivenditore indicata sulla ricevuta 
d’acquisto.
SI PREGA DI CONSERVARE LA RICEVUTA D'ACQUISTO
Nel caso in cui il prodotto risultasse difettoso entro 30 giorni dalla data d’acquisto, sarà necessario 
restituirlo al punto vendita presso cui è stato acquistato, presentando la ricevuta e spiegando 
chiaramente la natura del difetto riscontrato. Il prodotto difettoso sarà sostituito o sarà rimborsato 
l'importo d'acquisto.
Nel caso in cui il prodotto risultasse difettoso dopo 30 giorni dalla data d’acquisto, sarà necessario 
inviare una richiesta di indennizzo in garanzia a:
Silverline Tools Service Centre 
PO Box 2988 
Yeovil 
BA21 1WU, GB
Le richieste di indennizzo devono essere presentate durante il periodo della garanzia.
Affinché	la	richiesta	sia	approvata,	è	necessario	presentare	anche	la	ricevuta	d’acquisto	originale,	
indicando il luogo e la data dell’acquisto del prodotto e il proprio nome e indirizzo. 
Sarà necessario inoltre fornire una descrizione dettagliata del guasto riscontrato.
Le	richieste	effettuate	durante	il	periodo	di	garanzia	saranno	verificate	da	Silverline	Tools	per	
stabilire se il difetto del prodotto è dovuto a problemi di materiali o di lavorazione.
Le spese di spedizione non saranno rimborsate. Tutti i prodotti devono essere spediti puliti e 
in condizioni tali da garantire l'esecuzione della riparazione in modo sicuro. I prodotti devono 
essere imballati con cura per evitare danni o lesioni durante il trasporto.  Silverline Tools si riserva 
il diritto di non accettare prodotti spediti in condizioni non idonee o non sicure. 
Le riparazioni saranno eseguite da Silverline Tools o da un centro di riparazione autorizzato.
La riparazione o la sostituzione del prodotto non estende o rinnova il periodo di garanzia. 
Nel caso in cui determini che il prodotto e il difetto riscontrato sono coperti dalla garanzia, 
Silverline Tools provvederà a riparare l'utensile 
gratuitamente (esclusi i costi di spedizione) o, a propria discrezione, a sostituirlo con un nuovo 
utensile.
Gli	utensili	o	le	parti	trattenuti	da	Silverline	Tools	in	cambio	di	un	prodotto	o	componente	
sostitutivo diventano proprietà di Silverline Tools.  
La riparazione o la sostituzione di un prodotto in garanzia estende i diritti del consumatore 
previsti	per	legge,	senza	modificarli.		

Cosa copre la garanzia:
La riparazione del prodotto, nel caso in cui Silverline Tools determini che il problema sia dovuto a 
difetti dei materiali o difetti di lavorazione riscontrati durante il periodo della garanzia. 
Nel caso in cui un componente non sia più disponibile o fuori produzione, Silverline Tools si 
riserva il diritto di sostituirlo con un componente adeguato.
Prodotti acquistati e utilizzati all’interno dell’Unione Europea. 

Cosa non copre la garanzia:
La	Garanzia	Silverline	Tools	non	copre	le	riparazioni	se	il	difetto	è	stato	causato	da:
La normale usura dei componenti per via dell’utilizzo del prodotto come indicato nelle istruzioni 
d’uso (ad esempio, lame, spazzole, cinghie, lampadine, batterie, ecc.).
La sostituzione di accessori forniti a corredo, come ad esempio punte, lame, fogli abrasivi, dischi 
di taglio e altri componenti correlati.
I danni accidentali, causati dall'uso improprio, dall'abuso e dalla manipolazione, conservazione e 
cura inadeguata dell'utensile da parte del proprietario. 
L’uso	del	prodotto	per	fini	non	domestici.
La	modifica	o	alterazione	del	prodotto.
Difetti causati dall’uso di parti e accessori che non siano componenti originali Silverline Tools.
Installazione difettosa (fatto salvo quando l'installazione viene eseguita da Silverline Tools).
Riparazioni o alterazioni eseguite da terze parti che non siano la Silverline Tools o i centri di 
riparazione autorizzati da quest'ultima.
Richieste diversi dal diritto alla correzione degli errori con lo strumento denominato in queste 
condizioni di garanzia non sono coperti dalla garanzia.
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Capaciteit kop: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 mm
Schachtlengte: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 mm
Gatdiameter:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .40 – 200 mm
Max. snelheid: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 500 min-1
Afmetingen (L x B x H): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 300 x 300 x 250 mm

In	het	kader	van	onze	voortgaande	productontwikkeling	kunnen	de	specificaties	van	
Silverline-producten zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

1. Zaagschacht

2. Kapmoer
3. Veer
4. Positioneerstaaf
5. Houders zaagelementen
6. Kap
7. Kapkraag
8. Zeskantsleutel 3 mm
9. TCT Bladen

10. Koolstofstalen bladen
11. Schraperboorbit
12. Metselwerkboorbit
13. Boorhouder

Productonderdelen

Voorzien gebruik
Instelbare gatenzaag met kap, voor het boren van gaten met een diameter van 40 - 200 mm. 
Geschikt	voor	boren	in	hout-,	plastic-,	gips-,	aluminium-,	en	acrylplaten.

Voorafgaand aan het gebruik
Bevestigen van de kap (Fig. 1) 
BELANGRIJK: De schacht van de gatenzaag (1) gebruikt omgekeerde schroefdraad (linkshandige 
schroefdraad)	om	het	loskomen	ervan	te	voorkomen	tijdens	het	gebruik.	Om	de	kapmoer	(2)	los	te	
schroeven, in wijzerzin draaien, en om vast te zetten, in tegenwijzerzin draaien (Fig. II).
1. Verwijder de kapmoer en de veer (3) van de schacht van de gatenzaag.
2. Breng de punt van de schacht van de gatenzaag door de kraag (7) van de kap aan vanaf de 

binnenzijde.
3. Plaats de veer over de schacht en schroef op de kapmoer tot een en ander stevig vast zit en de 

schroefdraad op de schacht volledig bedekt.

Vervangen van het boorbit
Meegeleverde boorbits:
• Het koolstofstalen schraperboorbit 8 mm (11) voor gebruik in hout
• TCT metselwerkboorbit 10 mm (12) voor gebruik in metselwerk en gipsplaat

1. Kies het correcte boorbit voor het te bewerken materiaal
2. Los de zeskantschroef die het boorbit in de boorhouder (13) vasthoudt, met behulp van de 

zeskantsleutel (8)
3. Verwijder het aanwezige boorbit en plaats het vervangingsboorbit
4. Span de zeskantschroef voldoende aan om het boorbit vast te houden

Vervangen van de zaagelementen
Meegeleverde	types	zaagbladen:
• TCT bladen (9), geschikt voor hardere materialen
• Koolstofstalen bladen (10), geschikt voor zachtere materialen

1. Kies het correcte zaagblad voor het te bewerken materiaal
2. Los en verwijder de zeskantschroef die het zaagelement in de houder (5) vastzet 
3. Verwijder het aanwezige zaagelement en plaats het vervangende element
Opmerking: De TCT bladen dienen aangebracht te worden met de afgeschuinde snijrand tegen 
de verplaatsingsrichting in - in wijzerzin (Fig. III) De koolstofstalen bladen dienen aangebracht te 
worden met de platte zijde naar binnen toe gericht (Fig. IV).
4. Span de zeskantschroef voldoende aan om het zaagblad vast te houden

Aanpassen van de zaagdiameter (Fig. V)
1. Verwijder de kap (6) door de kapmoer (2) los te draaien en de veer (3) te verwijderen
2. Los de zeskantschroeven die de houders (5) van de zaagelementen op de positioneerstaaf (4) 

vasthouden

Veiligheid gatenzaag
 WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies. Het niet naleven 

van de waarschuwingen en van de instructies kan aanleiding geven tot ernstig letsel of tot schade 
aan het gereedschap.

 WAARSCHUWING: Respecteer steeds alle veiligheidswaarschuwingen en - instructies wanneer 
u gebruik maakt van elektrisch gereedschap in combinatie van dit product.

 WAARSCHUWING: Respecteer de maximale nominale snelheid van de gatenzaag. Een 
snelheid boven de nominale snelheid kan aanleiding geven tot ernstig letsel of tot schade aan 
het gereedschap.
• Maak gebruik van geschikte oogbescherming, gehoorbescherming, en 

ademhalingsbescherming wanneer u dit gereedschap gebruikt.
• Vergewis u er voor het zagen van dat de ruimte rond en achter de zaagzone vrij is, bijvoorbeeld 

vrij van elektrische bedrading of buizen en leidingen.
• Verwijder alle stel- of moersleutels voordat u het elektrische gereedschap IN-schakelt.

Vertaling van de originele instructies

Beschrijving symbolen
Op	het	gegevensplaatje	van	uw	gereedschap	kunnen	zich	symbolen	bevinden.	Deze	
vertegenwoordigen belangrijke productinformatie en gebruiksinstructies.

Draag gehoorbescherming 
Draag een veiligheidsbril 
Draag een stofmasker
Draag een veiligheidshelm

Draag handschoenen

Lees de handleiding

Inleiding
Hartelijk dank voor de aanschaf van dit Silverline gereedschap. Deze instructies bevatten informatie 
die u nodig hebt voor een veilige en doeltreffende bediening van dit product. Dit product heeft 
unieke kenmerken. Zelfs als u bekend bent met gelijksoortige producten dient u deze handleiding 
zorgvuldig door te lezen, zodat u in staat bent alle voordelen te benutten. Houd deze handleiding 
bij de hand en zorg ervoor dat alle gebruikers van dit gereedschap de handleiding hebben gelezen 
en volledig hebben begrepen.

Specificaties
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3. Schuif de houders naar de vereiste gatdiameter met behulp van de maten op de positioneerstaaf
Opmerking: De diametermaten op de positioneerstaaf zijn weergegeven in graduaties van 5 mm.
4. Span de zeskantschroeven aan om de houders op hun plaats vast te zetten.

Werking
1. Verbind een boor met de gatenzaag door gebruik te maken van de schacht (1), waarbij u ervoor 

dient te zorgen dat de boorklauw uitgelijnd is met de platte delen op de schacht
2. Begin aan een lage snelheid te boren en laat het boorbit in de werkzone bijten (Fig. VI)
3. Druk en boor verder in de richting van het oppervlak, zodat de voorste rand van de kap (6) 

volledig contact maakt met het oppervlak, gevolgd door de zaagbladen 
4. Voer de boorsnelheid op tot de zaagbladen volledig door het materiaal gedrongen zijn (Fig. VII)
5. Verwijdere het gereedschap en schakel het UIT

Accessoires
Neem contact op met uw Silverline-leverancier voor het volledige assortiment aan acties waardig 
die met dit product gebruikt kunnen worden, met inbegrip van boorbits, klopboren en persoonlijke 
beschermende uitrusting.

Onderhoud
Houd uw gereedschap schoon. Laat geen zaagsel accumuleren rond het gereedschap. Maak 
regelmatig schoon met een zachte borstel of met vacuüm, en verwijder hars met een daarvoor 
geschikt oplosmiddel. 

Contact
Voor advies in verband met technische zaken of met herstellingen, gelieve contact op te nemen 
met (+44) 1935 382 222

Web: silverlinetools.com/en-GB/Support

Adres:
Toolstream Ltd.
Boundary	Way
Lufton Trading Estate
Yeovil,	Somerset
BA22 8HZ, Verenigd Koninkrijk

Opberging
Indien het gereedschap gedurende langere tijd dient opgeslagen te worden of opgeslagen moet 
worden in een vochtige omgeving, breng dan een dunne laag olie op de metalen oppervlakken aan 
om roestvorming te voorkomen.

Voorwaarden

Silverline Tools Garantie

Dit Silverline product komt met 3 jaar garantie.
Registreer dit product binnen 30 dagen van aankoop op  
www.silverlinetools.com om in aanmerking te komen voor 3 jaar garantie. De garantieperiode 
begint op de datum van aankoop op het ontvangstbewijs.

Het gekochte product registreren
Ga	naar:	silverlinetools.com,	kies	Registration	(registratie)	en	voer	het	volgende	in:
• Uw persoonlijke gegevens
• De gegevens van het product en de aankoop
U ontvangt het garantiebewijs in PDF-vorm. Druk het af en bewaar het 
bij het product.

De garantieperiode gaat in vanaf de datum van aankoop op het ontvangstbewijs.

BEWAAR HET ONTVANGSTBEWIJS OP EEN VEILIGE 
PLAATS
Als dit product binnen 30 dagen van de aankoopdatum een fout heeft, breng het dan naar de 
winkelier waar u het heeft gekocht, met uw ontvangstbewijs, en met vermelding van de details 
van de storing. U kunt om een nieuwe vragen of om uw geld terug.
Als dit product na de periode van 30 dagen een fout heeft, stuur het dan naar:
Silverline Tools Service Centre 
PO Box 2988 
Yeovil 
BA21 1WU, GB
Alle claims moeten binnen de garantieperiode worden ingediend.
U moet het originele ontvangstbewijs geven met de datum van aankoop, uw naam, adres en 
plaats van aankoop voordat er aan kan worden gewerkt.
U moet nauwkeurige gegevens verschaffen van de fout die verholpen moet worden.
Claims die binnen de garantieperiode worden ingediend, worden door Silverline Tools 
nagelopen om te kijken of het probleem een kwestie is van de materialen of de fabricage van 
het product.
De verzendkosten worden niet vergoed. De geretourneerde items moeten voor de reparatie 
in een redelijk schone en veilige staat verkeren en moeten zorgvuldig worden verpakt om 
schade	en	letsel	tijdens	het	vervoer	te	voorkomen.	Ongeschikte	en	onveilige	leveringen	kunnen	
worden afgewezen.
Al	het	werk	wordt	uitgevoerd	door	Silverline	Tools	of	een	officiële	reparatiedienst.
De garantieperiode wordt niet door de reparatie of vervanging van het product verlengd.
Defecten waarvan wij beschouwen dat ze onder de garantie vallen, worden verholpen door 
middel van gratis reparatie van het gereedschap (exclusief verzendingskosten) of door 
vervanging door een gereedschap in perfecte staat van werking.
De ingehouden gereedschappen of onderdelen die zijn vervangen, worden het eigendom van 
Silverline Tools. 
De reparatie of vervanging van het product onder garantie zijn voordelen die bijkomstig zijn aan 
uw wettelijke rechten als consument, en hebben daar geen invloed op.

Wat is gedekt:
De reparatie van het product, mits naar tevredenheid van Silverline Tools kan worden 
vastgesteld dat de gebreken het gevolg zijn van defecte materialen of fabrieksfouten binnen 
de garantieperiode.
Onderdelen	die	niet	meer	verkrijgbaar	zijn	en	die	niet	meer	worden	vervaardigd	worden	door	
Silverline Tools vervangen door een functionele vervanging.
Gebruik	van	dit	product	in	de	EU.

Wat niet is gedekt:
Silverline Tools geeft geen garantie op reparaties als gevolg van:
Normale slijtage veroorzaakt door gebruik in overeenstemming met de bedieningsinstructies 
zoals zaagbladen, borstels, riemen, gloeilampen, batterijen enz.
De vervanging van geleverde accessoires zoals boortjes, zaagbladen, schuurvellen, snijschrijven 
en aanverwante producten.
Accidentele schade, storingen veroorzaakt door nalatigheid in gebruik of verzorging, misbruik, 
verwaarlozing, onvoorzichtige bediening en hantering van het product.
Gebruik	van	het	product	voor	andere	doeleinden	dan	normaal	huishoudelijk	gebruik.
Alle	soorten	wijzigingen	en	modificaties	van	het	product.
Gebruik	van	andere	onderdelen	en	accessoires	dan	de	originele	onderdelen	van	Silverline	Tools.
Defecte installatie (behalve wanneer geïnstalleerd door Silverline Tools).
Reparaties	of	wijzigingen	die	zijn	uitgevoerd	door	anderen	dan	Silverline	Tools	of	diens	officiële	
reparatiediensten.
Behalve claims voor het recht op correctie van fouten van het gereedschap volgens de 
bepalingen van deze garantie zijn geen andere claims gedekt.
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Opis symboli
Tabela	znamionowa	zawiera	symbole	dotyczące	narzędzia.	Stanowią	one	istotne	informacje	o	
produkcie	lub	instrukcje	dotyczące	jego	stosowania.

Należy	nosić	środki	ochrony	słuchu 
Należy	nosić	okulary	ochronne 
Należy	nosić	środki	ochrony	dróg	oddechowych 
Należy	używać	kasku	ochronnego

Należy	nosić	rękawice	ochronne	

Należy	w	całości	przeczytać	instrukcję	obsługi

Wprowadzenie
Dziękujemy	za	zakup	narzędzia	marki	Silverline.	Zalecamy	zapoznaj	się	z	niniejszymi	
instrukcjami:	zawierają	one	informacje	niezbędne	dla	bezpiecznej	i	wydajnej	obsługi	produktu.	
Produkt	posiada	szereg	unikalnych	funkcji,	dlatego	też,	nawet,	jeśli	jesteś	zaznajomiony	z	
podobnymi	produktami,	przeczytanie	instrukcji	obsługi	umożliwi	Ci	pełne	wykorzystanie	
tego	wyjątkowego	projektu.	Przechowuj	niniejsze	instrukcje	w	zasięgu	ręki	i	upewnij	się,	że	
użytkownicy	narzędzia	przeczytali	i	w	pełni	zrozumieli	wszystkie	zalecenia.

  
 
 
Zakres	uchwytu: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 mm (3/8”)
Długość	trzonu: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 mm (1-3/16”)
Średnica	wycinanego	otworu: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .40 - 200 mm (1-9/16” – 7-7/8”)
Prędkość	maks.: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 500 rpm
Wymiary	(Dł.	x	Szer.	x	Wys.): . . . . . . . . . . . . . 300 x 300 x 250 mm (11-3/4” x 11-3/4” x 9-3/4”)

W	wyniku	nieprzerwanego	procesu	rozwojowego	produktów	specyfikacje	produktów	
Silverline	mogą	ulec	zmianie	bez	uprzedniego	powiadomienia.

Dane techniczne

1. Trzon wycinaka

2. Nakrętka osłony
3. Sprężyna
4. Pręt regulacyjny wycinaka
5. Uchwyty ostrzy tnących
6. Osłona
7. Kołnierz osłony
8. Klucz sześciokątny 3 mm
9. Ostrza TCT

10. Ostrza ze stali węglowej
11. Wiertło do kołków
12. Wiertło kamieniarskie
13. Uchwyt wiertła

Przedstawienie produktu

Zamierzone zastosowanie
Regulowany	wycinak	do	otworów	z	osłoną	do	wykonywania	otworów	o	średnicy	w	zakresie	40	–	200	
mm.	Odpowiedni	do	obróbki	arkuszy	z	drewna,	tworzywa	sztucznego,	płyt	gipsowo-kartonowych,	
aluminium	i	akrylu.

Przygotowanie do eksploatacji
Instalowanie osłony (Rys. I) 
WAŻNE: Trzon	wycinaka	(1)	wykorzystuje	gwint	odwrotny	(gwint	lewoskrętny),	aby	zapobiec	
poluzowaniu	elementów	podczas	użytkowania	narzędzia.	Aby	odkręcić	nakrętkę	osłony	(2),	przekręcać	
ją	w	prawo.	Dokręcać	w	lewo	(Rys.	II).
1.	 Zdjąć	nakrętkę	osłony	i	sprężynę	(3)	z	trzonu	wycinaka.
2.	 Wprowadzić	górną	cześć	trzonu	przez	kołnierz	osłony	(7)	od	środka.
3.	 Założyć	sprężynę	na	trzon	wycinaka	i	nakręcić	nakrętkę	osłony	do	odpowiedniego	położenia,	aż	
całkowicie	zasłoni	gwint	na	trzonie	wycinaka.

Wymiana wiertła
Dostarczone	wiertła:
•	 Wiertło	ślimakowe	ze	stali	węglowej	do	kołków	8	mm	(11)	do	stosowania	w	drewnie.
•	 Wiertło	kamieniarskie	TCT	10	mm	(12)	do	stosowania	w	przypadku	cegieł	i	płyt	gipsowo-
kartonowych.

1.	 Wybrać	prawidłowe	wiertło	dla	przecinanego	materiału.
2.	 Poluzować	śrubę	z	łbem	sześciokątnym,	mocującą	wiertło	w	uchwycie	wiertła	(13)	za	pomocą	
klucza	sześciokątnego	(8).

3.	 Wyjąć	zamontowane	wiertło	i	zastąpić	je	nowym.
4.	 Odpowiednio	dokręcić	śrubę	sześciokątną,	aby	unieruchomić	wiertło.

Wymiana ostrzy
Typy	ostrzy	tnących	w	zestawie:
•	 Ostrza	TCT	(9)	odpowiednie	dla	twardszych	materiałów.
•	 Ostrza	ze	stali	węglowej	(10)	nadające	się	do	miękkich	materiałów.

1.	 Wybrać	prawidłowe	ostrze	dla	przecinanego	materiału.
2.	 Poluzować	i	wyjąć	śrubę	z	łbem	sześciokątnym	zabezpieczającą	ostrze	w	uchwycie	(5)
3.	 Zdjąć	zainstalowane	ostrze	i	włożyć	nowe	ostrze.
Uwaga: Ostrza	TCT	należy	instalować	ze	skośną	krawędzią	tnącą	zwróconą	w	kierunku	posuwu	–	w	
prawo	(Rys.	III).	Ostrza	ze	stali	węglowej	należy	instalować	ze	stroną	płaską	zwróconą	do	środka	
(Rys.	IV).
4.	 Odpowiednio	dokręcić	śrubę	sześciokątną,	aby	unieruchomić	ostrze.

Bezpieczeństwo korzystania z 
wycinaków do otworów

 OSTRZEŻENIE: Przeczytać	wszystkie	ostrzeżenia	i	instrukcje	bezpieczeństwa.	Nieprzestrzeganie	
ostrzeżeń	i	instrukcji	może	prowadzić	do	poważnych	obrażeń	osób	lub	uszkodzeń	narzędzia.

 OSTRZEŻENIE: W	przypadku	korzystania	z	elektronarzędzi	należy	zawsze	przestrzegać	zaleceń	
bezpieczeństwa	i	instrukcji	danego	narzędzia.

 OSTRZEŻENIE:	Nie	należy	przekraczać	maksymalnej	prędkości	znamionowej	wycinaka	do	
otworów.	Prędkość	szybsza	niż	prędkość	znamionowa	może	spowodować	poważne	obrażenia	osób	
lub	uszkodzenie	urządzenia.
•	 Nosić	zatwierdzone	środki	ochrony	oczu,	ochrony	słuchu	i	ochrony	dróg	oddechowych	podczas	
korzystania	z	tego	narzędzia.

•	 Przed	rozpoczęciem	cięcia	upewnić	się,	że	strefa	wokół	i	za	obszarem	cięcia	jest	wolna	od	
jakichkolwiek	niebezpiecznych	obiektów,	takich	jak	kable	elektryczne	lub	rurociągi.

•	 Przed	włączeniem	elektronarzędzia	usunąć	z	niego	wszelkie	klucze	regulacyjne.

Tłumaczenie oryginalnej instrukcji
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Regulacja średnicy cięcia (Rys. V)
1.	 Zdjąć	osłonę	(6)	poprzez	odkręcenie	nakrętki	osłony	(2)	i	usunięcie	sprężyny	(3).
2.	 Poluzować	śruby	sześciokątne	mocujące	uchwyty	noży	(5)	do	pręta	regulacyjnego	wycinaka	(4).
3.	 Przesunąć	uchwyty	wycinaka	w	taki	sposób,	aby	uzyskać	wymaganą	średnicę	otworu,	korzystając	
ze	skali	na	pręcie	regulacyjnym.

Uwaga: Rozmiary	średnicy	na	pręcie	regulacyjnym	wycinaka	są	dostępne	z	podziałką	5	mm.
4.	 Dokręcić	śruby	sześciokątne,	aby	odpowiednio	unieruchomić	uchwyty	ostrzy.

Obsługa
1.	 Przymocować	wiertło	do	wycinaka	otworów	za	pomocą	trzonu	wycinaka	(1)	i	upewnić	się,	że	
szczęki	uchwytu	wiertarskiego	są	odpowiednio	wyrównane	z	płaskimi	obszarami	na	trzonie	
wycinaka.

2.	 Rozpocząć	wiercenie	przy	niskiej	prędkości,	aby	zanurzyć	wiertło	w	wierconym	obszarze	(Rys.	VI).
3.	 Nadal	dociskać	i	wiercić	otwór	w	powierzchni	w	taki	sposób,	aby	krawędź	przednia	osłony	(6),	a	
następnie	ostrza	wycinaka	weszły	w	pełny	kontakt	z	powierzchnią.	

4.	 Zwiększyć	prędkość	wiertła,	aby	ostrza	wycinaka	całkowicie	przecięły	materiał	(Rys.	VII).
5.	 Odsunąć	narzędzie	i	wyłączyć	je.

Akcesoria
Asortyment	akcesoriów	odpowiednich	do	stosowania	z	tym	produktem,	w	tym	wiertła,	wiertła	
udarowe	i	środki	ochrony	osobistej,	są	dostępne	u	dystrybutora	produktów	marki	Silverline.

Konserwacja
Dbać	o	czystość	narzędzia.	Nie	dopuszczać	do	gromadzenia	się	pyłu	wokół	narzędzia.	Regularnie	
czyścić	urządzenie	miękką	szmatką	lub	odkurzaczem.	Usuwać	żywicę	za	pomocą	odpowiedniego	
rozpuszczalnika. 

Kontakt
W	celu	uzyskania	porady	technicznej	lub	dotyczącej	naprawy	należy	skontaktować	się	z	infolinią	pod	
numerem (+44) 1935 382 222

Strona internetowa: silverlinetools.com/en-GB/Support

Adres:
Toolstream Ltd.
Boundary	Way
Lufton Trading Estate
Yeovil,	Somerset
BA22 8HZ, United Kingdom

Przechowywanie
Jeżeli	narzędzie	ma	być	przechowywane	przez	dłuższy	czas	lub	przechowywane	w	środowisku	
wilgotnym	lub	mokrym,	należy	zastosować	cienką	warstwę	oleju	do	powierzchni	metalowych,	aby	nie	
dopuścić	do	powstawania	rdzy.

Zasady i warunki

Gwarancja narzędzi Silverline
Niniejszy produkt Silverline posiada 3 letnią gwarancję 
Aby	zakwalifikować	się	do	uzyskania	powyższej	gwarancji	należy	zarejestrować	niniejszy	produkt	
na	stronie	www.silverlinetools.com	w	ciągu	30	dni	od	daty	zakupu.		Okres	gwarancji	rozpoczyna	
się	w	dniu	zakupu	produktu	widocznym	na	paragonie.

Rejestracja produktu
Rejestracji	produktu	można	dokonać	na	stronie	www.silverlinetools.com,	wybierając	przycisk	
„Rejestracja”.		Należy	wprowadzić:
• Dane osobowe
•	 Szczegóły	dotyczące	produktu	oraz	informacje	dotyczące	zakupu
Po	wprowadzeniu	tych	informacji	zostanie	utworzony	certyfikat	gwarancji	niniejszego	produktu,	
jako	dokument	w	formacie	PDF,	który	należy	wydrukować	i	zachować	wraz	z	dowodem	zakupu.

Okres	gwarancji	zaczyna	obowiązywać	od	daty	zakupu	detalicznego	znajdującej	się	na	
paragonie.

PROSIMY O ZACHOWANIE PARAGONU
Jeśli	produkt	wykaże	jakiekolwiek	usterki	w	ciągu	30	dni	od	daty	zakupu,	należy	go	zwrócić	do	
dystrybutora/sklepu	,	w	którym	towar	zakupiono,	od	którego	został	zakupiony	okazując	przy	
tym	dowód	zakupu.
Jeśli	usterka	pojawi	się	po	30	dniach,	należy	zwrócić	produkt	do:
Silverline Tools Service Centre
PO Box 2988
Yeovil
BA21 1WU, UK
Roszczenia	gwarancyjne	należy	zgłaszać	w	okresie	gwarancji.	Należy	dostarczyć	dowód	zakupu,	
swoje	imię	i	nazwisko,	adres	miejsca	zakupu	przed	wykonaniem	jakichkolwiek	napraw.
Należy	podać	dokładne	dane	usterki	wymagające	naprawy.
Wnioski	złożone	w	okresie	gwarancji	będą	weryfikowane	przez	Silverline	Tools,	do	ustalenia	czy	
usterki	są	związane	z	materiałem	lub	wyrobem	produktu.
Koszty	transportu	nie	zostaną	pokryte.	Produkt	przeznaczony	do	zwrotu	musi	być	starannie	
oczyszczony.	Należy	zapakować	produkt	prawidłowo	i	bezpiecznie	tak,	aby	nie	został	uszkodzony	
podczas	transportu	do	nas.	Możemy	odrzucić	roszczenia	niewłaściwie	dostarczonych	produktów.
Wszystkie	naprawy	będą	przeprowadzone	przez	firmę	Silverline	Tools	lub	agencje	upoważnione	
do tego.
Naprawa	lub	wymiana	produktu	nie	przedłuży	okresu	gwarancyjnego.
Usterki	uznane	przez	nas,	jako	objęte	gwarancją	będą	poddane	naprawie	bezpłatnie	(bez	
kosztów	transportowych)	lub	poprzez	wymianę	na	narzędzie	pracujące	w	idealnym	stanie.
Narzędzia	lub	części	zamienne,	do	których	wydano	zamiennik	staną	się	własnością	Silverline	
Tools.
Naprawa	lub	wymiana	produktu	w	ramach	gwarancji	zapewnia	korzyści,	które	są	dodatkiem	i	nie	
wpływają	w	żaden	sposób	na	ustawowe	prawa	konsumenta.

Gwarancja pokrywa:
Naprawę	produktu	(	w	okresie	gwarancji),	jeśli	zostanie	on	zakwalifikowany	zgodnie	z	
wymogami	Silverline	Tools	w	związku	z	usterkami,	które	wynikły	z	wad	materiałowych	lub	wad	
związanych	z	produkcją.
Jeżeli	jakaś	część	zastępcza	nie	jest	już	dostępna	lub	wycofana	z	produkcji,	Silverline	Tools	
zastąpi	ją	funkcjonalnym	zamiennikiem.
Produkty	używane	w	EU.
Czego nie pokrywa gwarancja:
Silverline	Tools	nie	pokrywa	napraw	powstałych	w	wyniku:
•	 normalnego	zużycia	spowodowanego	przez	normalne	użytkowanie	zgodne	z	instrukcją	
obsługi,	np:	noże,	szczotki,	pasy,	żarówki	akumulatory	itp.

•	 wymiany	dowolnego	dołączonego	wyposażenia	np.:	noży,	wierteł,	papieru	ściernego,	tarcz	
do	cięcia	i	innych	podobnych	elementów.

•	 przypadkowego	uszkodzenia	spowodowanego	niewłaściwym	używaniem	lub	zaniedbaniem,	
nieostrożnym	działaniem	lub	niestarannym	obchodzeniem	się	z	produktem.

•	 stosowania	produktu	do	innych	celów.
•	 zmiany	lub	modyfikacji	produktu	w	jakikolwiek	sposób.
•	 usterek	wynikających	z	wykorzystania	części	zamiennych	i	akcesoriów,	które	nie	są	
oryginalnymi	elementami	Silverline	Tools.

•	 niewłaściwej	instalacji	(z	wyjątkiem	instalacji	przeprowadzonej	Silverline	Tools).
•	 naprawy	lub	modyfikacji	przeprowadzonej	przez	osoby	inne	niż	z	Centrum	Usług	Silverline	
Tools	lub	autoryzowanych	punktów	serwisowych.

•	 roszczeń	innych	niż	związanych	z	usterkami	ujętymi	w	gwarancji	produktu.
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silverlinetools.com

GB Guaranteed Forever. Register  
online	within	30	days.	Terms		and	 
Conditions	apply.	

FR  Garantie à vie. Enregistrez votre  
produit en ligne dans un délai de  
30 jours suivant la date d’achat. Des 
conditions générales s’appliquent.

DE Unbegrenzte Garantie. Innerhalb  
von 30 Tagen online registrieren. Es gelten 
die	Allgemeinen	Geschäftsbedingungen.

ES  Garantía de por vida. Registre su producto  
online durante  los primeros 30 días. Se aplican  
términos	y	condiciones.

IT  Garanzia a vita. Registra il tuo prodotto on-line  
entro 30 giorni dall’acquisto. Vengono applicati i  
termini e le condizioni generali.

NL  Levenslange garantie. Registreer uw product binnen 30 
dagen online. Algemene voorwaarden zijn van toepassing

PL  Gwarancja dożywotnia. Zarejestruj	się	online	 
w	ciągu	30	dni.Obowiązują	Zasady	i	Warunki
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